Model 5392226A/5392227A/
5392228A/5392229A

Brugsanvisning
Instruction manual
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MARKISE MED MOTOR

Introduktion

For at du kan fa mest mulig gleede af din
nye markise med motor, beder vi dig
gennemlase denne brugsanvisning, for

du tager markisen i brug. Vi anbefaler dig
desuden at gemme brugsanvisningen, hvis
du senere skulle fa brug for at genopfriske
din viden om markisens funktioner.

Tekniske data

Model: 5392226A/5392227A/
5392228A/5392229A
Dug: Polyester
Indkapsling: Helkassette
Haeldning: 0-45°
Maks. vindhastighed: 8m/s
Mal/veegt:
350%x300 cm 53,3 kg
480%300 cm 66,3 kg
Effekt: 191 W
Beskyttelsesklasse: IP44
Batteri til flernbetjening: CR2450

€

Saerlige sikkerhedsforskrifter

Markisen er beregnet til at give skygge for
solen. Den er ikke beregnet til overdaekning
ved nedboer.

Markisen ma ikke vaere rullet ud, hvis det
blaeser mere end 8 sekundmeter.

Rul altid markisen ind, hvis den ikke skal
bruges.

Markisen ma ikke bruges i frostvejr.

Markisen ma ikke bruges, hvis dens
mekaniske dele ikke fungerer korrekt.

Serg for, at monteringsstedet kan tale
belastningen af markisen.

Haeng ikke noget op i markisens stel.

Anbring ikke en teendt grill eller andre
varmekilder eller steder med aben ild under
markisen.

Markisens dug skal veere stram, nar den er
rullet ud.

Dugen ma ikke vaere vad, nar den rulles ind.

Bemaerk! Hvis du vil montere markisen

pa andet end en mur (af mursten, beton,
gasbeton eller lignende), skal du selv kgbe
skruer, der er beregnede til materialet pa
monteringsstedet!

Markisen ma maksimalt rulles ud og ind

2 gange i treek, da motoren ellers kan blive
overophedet. | tilfzelde af overophedning
slar en indbygget sikring motoren fra i cirka
5 time for at beskytte den.

ADVARSEL!

For markisen abnes, skal alle beslag veere
monteret sikkert pa vaeggen, og alle bolte
skal veere spaendt korrekt. LUK ALTID
markisen i stormvejr, blaesevejr, regn og nar
den ikke anvendes. | modsat fald kan det
medfare personskader og/eller materielle
skader. Forlaeengerarmene star under

hejt tryk og kan ogsa medfare alvorlige
personskader og materielle skader. Forsag
aldrig at reparere eller adskille disse.
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Markisens dele

1
2
3
4
5.
6.
7
8
9
1

0.

Endestykke
Kassette

Motor

Arm

Dug

Forreste tveerstang
Armled
Vaegbeslag
Ledning
Markiseenhed

11. Skabelon til huller

12. Handsving

13. Justeringsnggle oB
14. Fjernbetjening

15. Ekspansionsbolte (M10x110)

16. Knappen OP

17. Knappen STOP

18. Knappen NED

19. Batterirum
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Montering

Monteringen kraever en vis teknisk
forstaelse.

Veer tre personer om at montere markisen.

Selve montagen kan du selv klare, men vi
gor opmaerksom pa, at den elektriske del
af montagen skal udfgres af en autoriseret
el-installater, da varen er leveret uden
stikprop.

Markisen ber danne en vinkel pa cirka 80
grader i forhold til muren, nar den er slaet
ud. Monteringshgjden (C) skal beregnes
som den gnskede hgjde yderst pa markisen
(A) plus 0,17 x markisens udfald (her
0,17%250 cm =43 cm).

C=A+0,17xH

Markisens laveste punkt bar veere mindst
250 cm fra gulvet, nar markisen er rullet ud.

Der skal veere et frirum pa 10 cm over og
60 cm pa hver side af markisen, nar den er
monteret.

e % s @ ClE)
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Rul skabelonen (11) ud, og seet den vandret
op pa monteringsstedet.

Bor huller i muren til vaegbeslagene.

Hullerne skal vaere 12 mm i diameter og 100
mm dybe.

Saet ekspansionsboltene (15) ind i

hullerne pa veegbeslagene (8), og pres
ekspansionsboltene ind i de borede huller.
Kontroller, at alle beslag er pa en vandret
linje i forhold til hinanden.

Spaend beslagene fast ved at stramme
ekspansionsboltene med en svensknggle.

Hvis du i stedet gnsker en vinkel pa

60° i forhold til muren, skal du erstatte
konstanten 0,17 i beregningen med 0,50 for
at fa monteringshgjden.

Hvis du i stedet gnsker en vinkel pa de
maksimale 45° i forhold til muren, skal du
erstatte konstanten 0,17 i beregningen med
0,71 for at fa monteringshgjden.

Skru holderne (C) og boltene af beslagene.
Losn stilleskruerne (A) pa beslagene med
en sekskantnggle (B), og treek stottepladen
ud, sa afstanden til beslaget er mindst 40
mm. Ved en afstand pa 45 mm vil markisens
vinkel vaere 80° i forhold til muren.
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Bemaerk! Stottepladerne skal indstilles ens
pa alle beslag.

Der medfelger 2 beslag til markiser <4 m.
Der medfelger 3 beslag til markiser >4 m.

Seet markiseenheden (10) ind i beslagene.
Spaend markisen fast i beslagene med
holderne (C) og boltene (D). Spaend
ldsemeatrikkerne pa beslagene.
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Kontroller med et vaterpas, at markisen er i
vater. Hvis det ikke er tilfeeldet, skal du lgsne
lasemegtrikkerne pa veegbeslagene, dreje

pa stilleskruen, til markisen er i vater, og
spaende lasemetrikkerne igen.

Du kan pa samme made andre markisens
vinkel i forhold til muren.

Kontroller, at markisen sidder forsvarligt fast
pa monteringsstedet.

Slut markisens ledning (9) til et egnet
stremudtag.

Brug

Vigtigt! Brug kun fjernbetjeningen, hvis der
er frit udsyn til markisen.

Tryk pa knapperne NED (18) eller OP (16) pa
fiernbetjeningen (14) for at rulle markisen
ud eller ind. Tryk pd knappen STOP (17) for
at stoppe markisens bevaegelse.

Du kan indstille markisens yderpositioner
ved at dreje pa knapperne (E, F) med
justeringsngglen (13).

Den hvide knap (E) bestemmer den
indrullede position for markisen.

Den rgde knap (F) bestemmer den
udrullede position for markisen.
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Hvis markisen ikke er sluttet til stram,
kan du ogsa betjene den manuelt: Seet
handsvinget i gjet ved udvekslingen. Drej
handsvinget for at rulle markisen ud eller
ind.

Nar den forreste tveerstang rorer kassetten,
ma du ikke forsgge at rulle markisen
lengere ind!

Korrekt og forkert brug

Fors@g ikke at rulle dugen lzengere ind,
nar den forreste tveerstang (6) rerer ved
kassetten.

Dugen skal veere stram og ma ikke haenge,
nar markisen er rullet ud.

Renggring og vedligehold

Kontroller og smer udvekslingen med
smorespray eller syrefri olie mindst hver 3.
maned.

Ter markisens metaldele af med en hardt
opvredet klud.

Kontroller regelmaessigt, at markisen sidder
forsvarligt fast pa monteringsstedet, og at
alle dele er fuldt funktionsdygtige.

Hvis markisen er tilsluttet strem og ikke
reagerer pa flernbetjeningen, skal du
udskifte batteriet i fjernbetjeningen.

Husk at vende polerne korrekt.
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1. Justering af yder-/
inderpositioner

Du kan indstille markisens yderpositioner
ved at dreje pa knapperne (E, F) med
medfelgende justeringsnagle eller en
sekskantsnggle str. 4.

OBS! Man skal kun dreje en kvart omgang af
gangen, sa kan man hgre motoren bevaege
sig lige sa stille.

Den hvide knap (E) bestemmer den
indrullede position for markisen.

Knappen drejes mod plus for at kere ind og
mod minus for at kere ud.

(Hvis markisen star og brummer, nar den er
inde, skal man dreje pa minus).

Den rgde knap (F) bestemmer den
udrullede position for markisen.

Knappen drejes mod plus for at kere ud og
mod minus for at kere ind.

(Hvis dugen bliver slap, skal man kere den
ind igen).

Hvis man drejer den mod minus, skal

man kgre markisen ind og ud med
fiernbetjeningen for at se, hvordan
justeringen er.

2. Justering af markisearme

For at denne justering kan foretages, SKAL
punkt 1 veere afklaret. Denne justering
kraever 2 personer.

Rul markisen ud sa den er ca. 40 cm aben.
Tjek om armene har samme hgjde.

Disse arme skal have samme hgjde

Juster armene saledes:

Person 1 lgfter den haengende arm op,
sa den er lidt over den anden arm, imens
person 2 lgsner skrue A og B.

Derefter strammes skrue A, indtil

markisearmen har samme hgjde som den
anden arm.

Skub op mod dugen

Skrue A
Skrue B




3. Justering af skeevhed, nar
markisen er kgrt helt ud

For justering

Efter justering

L.
— /L,,-

Figur 2
Person 1 lgfter fronten af markisen opad

til det gnskede niveau. Person 2 justerer
skruen som vist nedenfor.

=
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Udgangspunktet er, at punkt 2 er afklaret.
Markisen skal kunne kere uhindret ind og
ud af kassetten, inden nedenstaende kan
udfores.

Denne justering kreever 2 personer.
Ker markisen sa langt ud, som den kan.

Lasn skruerne pa begge sider af
vaegbeslaget i den side, som skal justeres.

- \W@f*%l&
M\)z ot ,f';/.
\

Figur 3

Skal markisen justeres nedad, skal der
skrues med uret.

Nar markisen er justeret, skrues skruerne
fastigen pa veegbeslaget (figur 1 og 2).

Servicecenter

Bemeerk: Produktets modelnummer
skal altid oplyses i forbindelse med din
henvendelse.

Modelnummeret fremgar af forsiden pa
denne brugsanvisning og af produktets
typeskilt.

Nar det geelder:

«  Reklamationer

+  Reservedele

+  Returvarer
Garantivarer

. www.schou.com
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Ydeevnedeklaration nr.: 50377, 50378, 50379, 50380
1. Entydig identifikationskode for produkttypen:

Art.-nr. 50377/5392226A, 50378/5392227A Mal 3,5x3 m.
Art.-nr. 50379/5392228A, 50380/5392229A M3l 4,8 x 3 m. GB
2. Tilsigtet brug: Markise med motor
3. Fabrikant: Schou Company A/S
Nordager 31

DK-6000 Kolding

4.System eller systemer til vurdering og
kontrol af en konstant ydelse af
konstruktionsproduktet, som angiveti CPR, bilagV:  System 4

5.Harmoniseret standard EN 13561:2004+A1:2008
Testhus
Navn INTERTEK
Adresse Intertek Testing Service Ltd. Shanghai

Plant 7, No. 6958 Daye Road, Fengxian District, Shanghai, China 201405

7. Angivet ydelse:

Vaesentlige egenskaber Ydelse Harmoniseret teknisk specifikation
Vindmodstand Klasse 1

Vandlomme Klasse 1 EN 13561:2004+A1:2008
Modstandskraft Klasse 1

Metalkomponenter Klasse 4

8. Ydeevnen for det produkt, som er identificeret ovenfor, opfylder de angivne ydelser.
Ydeevnedeklarationen er udfeerdiget iht. Europa-Parlamentets og Radets forordning (EU)
nr. 305/2011 med ovennaevnte fabrikant som eneansvarlig:

Underskrevet for og pa vegne af producenten af:

Kolding 27.10.2021

y
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Kirsten Vibeke Jensen, CSR Manager.
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DK

EF-overensstemmelseserkleering

Fabrikant:

Firmanavn: Schou Company A/S
Adresse Nordager 31
Postnummer 6000

By Kolding

Land Danmark

erklaerer herved, at produktet

Produktidentifikation:

Foldemarkiser.

Model-nr.:

50379/5392228A, 50380/5392229A (4,8x3m)
50377/5392226A, 50378/5392227A (3,5x3m)

er i overensstemmelse med bestemmelserne i falgende EF-direktiv(er) (inklusive alle geeldende aendringer):

Reference-nr.

Titel

2006/42/EF Maskindirektivet
2014/53/EU Radioudstyrsdirektivet
2014/35/EU Lavspaendingsdirektivet
2011/65/EU ROHS-direktivet

dele heraf:

Referencer af standarder og/eller tekniske specifikationer gaeldende for denne overensstemmelseserklaering, eller

Harmoniseret standard nr.

Navn pa standard

Udkast EN 301 489-1V2.2.0:2017

Elektromagnetisk kompatibilitetsstandard (EMC) for radioudstyr
og tjenester;

del 1: Generelle tekniske krav: Harmoniseret standard, der daekker
vigtige krav

i artikel 3.1(b) i Radets direktiv 2014/53/EU og vigtige
krav i artikel 6 i Radets direktiv 2014/30/EU

Udkast EN 301 489-3V2.1.1:2017

Elektromagnetisk kompatibilitetsstandard (EMC) for radioudstyr
og tjenester;:

del 1: Generelle tekniske krav; Harmoniseret standard, der daekker
vigtige krav i artikel 3.1(b) i Rddets direktiv 2014/53/EU og de
vigtigste krav i artikel 6 i Radets direktiv 2014/30/EU

EN 300 220-2V3.1.1:2017

Kortraekkende netvaerksbaseret udstyr (SRD) til brug i
frekvensomradet 25 MHz til 1 000 MHz; del 2: Harmoniseret
standard, der daekker adgang til radiospektrum for ikke-specifikt
radioudstyr

EN 55014-1:2006/A2:2011

Elektromagnetisk kompatibilitet (EMC). Krav til
husholdningsapparater, elveerktgj og lignende apparater.
Emission

EN 55014-2:2015

Elektromagnetisk kompatibilitet (EMC). Krav til
husholdningsapparater, elveerktgj og lignende apparater.
Immunitet. Produktfamiliestandard

®
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EN 60335-2-97:2006-A12:2015 Elektriske apparater til husholdningsbrug o.l. Sikkerhed.
Saerlige bestemmelser for drev til rullende skodder, markiser,

rullegardiner og lignende udstyr

EN 61000-3-2:2014 Elektromagnetisk kompatibilitet (EMC). Graenseveerdier.
Graenseveerdier for emission af harmonisk strem (indgangsstrem

til udstyret < 16 A pr. fase)

EN 61000-3-3:2013 Elektromagnetisk kompatibilitet (EMC). Graenseveerdier.
Begraensning af spaendingsaendringer, spaendingsfluktuationer
og flimmer i offentlige lavspaendingsforsyningsnet for udstyr
med maerkestrom <= 16 A pr. fase og ikke underlagt regler om

betinget tilslutning

EN 62233:2008 Metoder til maling af elektromagnetiske felter i
husholdningsapparater og lignende med hensyn til eksponering

af mennesker

EN 62479:2010 Vurdering af elektronisk og elektrisk laveffektudstyrs
overensstemmelse med de grundleeggende restriktioner for
personeksponering for elektromagnetiske felter (10 MHz-300

GHz)

Andre standarder og/eller tekniske specifikationer:

Standard eller teknisk procedure Titel pa standard eller teknisk procedure

(1) Hvor det er muligt, skal der refereres til de geeldende dele eller bestemmelser i standarden eller den tekniske
specifikation.

Kolding 25/02/2020

/

y
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Kirsten Vibeke Jensen

Product Safety Manager
Milj¢0p|ysninger Produceret i PR.C.
Elektrisk og elektronisk udstyr Fabrikant:
(EEE) indeholder materialer, Schou Company A/S
Nordager 31

komponenter og stoffer, der kan

. . DK-6000 Koldin
EE vxre farlige og skadelige for g

menneskers sundhed og for miljeet, nar
affaldet af elektrisk og elektronisk udstyr
(WEEE) ikke bortskaffes korrekt. Produkter,
der er maerket med en "overkrydset
skraldespand”, er elektrisk og elektronisk
udstyr. Den overkrydsede skraldespand
symboliserer, at affald af elektrisk og
elektronisk udstyr ikke ma bortskaffes

sammen med usorteret husholdningsaffald,

men skal indsamles saerskilt.

Alle rettigheder forbeholdes. Indholdet i denne vejled-
ning ma ikke gengives, hverken helt eller delvist, pa
nogen made ved hjalp af elektroniske eller mekaniske
hjeelpemidler, f.eks. fotokopiering eller optagelse,
oversaettes eller gemmes i et informationslagrings- og
-hentningssystem uden skriftlig tilladelse fra Schou
Company A/S.

®
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AWNING WITH MOTOR

Introduction

To get the most out of your new awning
with motor, please read through these
instructions before use. Please also save
the instructions in case you need to refer to

them at a later date.

Technical data

Model:

Fabric:

Enclosure:
Incline:

Max. wind speed:

Dimensions/weight:

629152:

629153:

629154:

48352:

48353:

49150:
Voltage/frequency:
Power rating:
629152,629153

629154, 48352, 48353, 49150

Protection class:

Battery for remote control:

€

5392226A/5392227A/
5392228A/5392229A

Polyester
Full case
0-45°
8m/s

350x300 cm/53.3 kg
480x300 cm/66.3 kg
350x300 cm/53.7 kg
480x300 cm/72 kg
480x300 cm/72 kg
350x300 cm/ 53.7 kg
230V ~ 50 Hz

191W
205 W
IP44
CR2450

Special safety instructions

The awning is designed to provide shade
from the sun. It is not suitable as rain

protection.

The awning must not be unrolled if the
wind is blowing more than 8 m/s.

Always roll the awning up when not in use.

The awning must not be used in
temperatures below zero degrees Celsius.

The awning must not be used if its
mechanical parts are not working correctly.

Make sure that the mounting point can
handle the weight of the awning.

Do not hang anything on the awning frame.

Do not place a lit barbecue or other heat
source or naked flames under the awning.

The awning fabric must be taut when
unrolled.

The fabric must not be wet when rolled up.

NB! If you mount the awning anywhere
other than a wall (made of brick, concrete,
porous concrete, etc.), you must buy screws
suitable for the material at the mounting
point!

Do not unroll or roll up the awning more
than

twice in a row, as the motor may otherwise
overheat. In the event of overheating, a
built-in safety feature switches off the motor
for around %2 hour to protect it.

WARNING!

Before the awning opens, all brackets must
be securely mounted to the wall, and all the
bolts must be properly tightened. ALWAYS
CLOSE the awning in stormy weather, windy
weather, rain and when not in use. Failure
to do so can result in material damage and
personal injury. The extension arms are
under high pressure and can cause serious
injury and property damage. Never try to
repair or dismantle them.

12
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Main components

1. End piece

2. Case

3. Motor

4. Arm

5. Fabric

6. Front cross bar
7. Armjoint

8. Wall bracket
9. Cord

10. Awning unit

11. Template for holes

12. Hand crank

13. Adjustment tool

14. Remote control

15. Expansion bolts (M10x110)
16. UP button

17. STOP button

18. DOWN button

19. Battery compartment

®
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Mounting

Mounting requires some technical
understanding.

Three people are required to mount the
awning.

You can do the actual mounting yourself,
but please be aware that the electrical
installation element must be carried out by
an authorised electrician, as the product is
delivered without a plug.

The awning should form an angle of about
80 degrees in relation to the wall when it is
extended. The mounting height (C) should
be calculated as the desired height of the
outermost point of the awning (A) plus 0.17
X the awning’s drop (here 0.17x250 cm =
43 cm).

If instead you want an angle of maximum
45°in relation to the wall, replace the
constant of 0.17 in the calculation with 0.71
to get the mounting height.

The lowest point of the awning should be
at least 250 cm from the floor when it is
unrolled.

There must be a clear space of 10 cm above
and 60 cm on each side of the awning once
it is fitted.

® ) CRE)
* 4 * & * +
—® —  — 2
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C=A+017xH

If instead you want an angle of 60° in
relation to the wall, replace the constant of
0.17 in the calculation with 0.50 to get the
mounting height.

Unroll the template (11) and place it
horizontally on the wall where the awning
will go.

Drill holes into the wall for the wall brackets.

The holes must be 12 mm in diameter and
100 mm deep.

Insert the expansion bolts (15) into the
holes on the wall brackets (8) and press the
expansion bolts into the drilled holes.
Check that all brackets are in a horizontal
line in relation to each other.

Tighten the brackets by tightening the
expansion bolts with a spanner.

14
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Unscrew the holders (C) and bolts from the
brackets. Loosen the adjustment screws
(A) on the brackets using an Allen key (B)
and pull the support plate out so that the
distance to the bracket is at least 40 mm.
At a distance of 45 mm, the angle of the
awning to the wall will be 80°.

NB! The support plates must be lined up on
all the brackets.

For awnings <4 m, 2 brackets are included.

For awnings >4 m, 3 brackets are included.

Insert the awning unit (10) into the brackets.
Tighten the awning securely in the brackets
with the holders (C) and bolts (D). Tighten
the lock nuts on the brackets.

Use a spirit level to check that the awning
is straight. If this is not the case, loosen
the lock nuts on the wall brackets, turn
the adjustment screw until the awning is
straight and re-tighten the lock nuts.

You can change the angle of the awning in
relation to the wall in the same way.

Check that the awning is securely mounted.

Connect the awning cord (9) to a suitable
power outlet.

®
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Use

Important! Only use the remote control

if you have an unobstructed view of the
awning.

Press the DOWN (18) or UP (16) buttons on
the remote control (14) to unroll or roll up
the awning. Press the STOP button (17) to
stop the awning moving.

You can adjust the outer positions of the
awning by turning the buttons (E, F) using
the adjustment tool (13).

Once the front cross bar touches the case,
do not try to roll the awning in any further!

Correct and incorrect use

Do not try to roll the fabric any further in
once the front cross bar (6) touches the
case.

The white button (E) determines the rolled
up position for the awning.

The red button (F) determines the unrolled
position for the awning.

If the awning is not connected to power,
you can also operate it manually: Insert the
hand crank in the eye by the interchange.
Turn the hand crank to unroll or roll up the
awning.

The fabric must be taut and must not hang
when the awning is unrolled.

16
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Cleaning and maintenance

Check and lubricate the interchange with
lubricating spray or acid-free oil at once
every 3 months.

Wipe the metal parts of the awning with a
well-wrung cloth.

Check regularly that the awning is securely
mounted and that all the parts are fully
functional.

If the awning is connected to power and
does not respond to the remote control,
replace the remote control battery.

Remember to check that the battery poles
are correctly aligned.

Service centre

Note: Please quote the product model
number in connection with all inquiries.

The model number is shown on the front of
this manual and on the product rating plate.

For:

« Complaints

+  Replacement parts
+  Returns

»  Guarantee issues

«  www.schou.com

®
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1. Adjusting the outer/inner
positions

You can adjust the outer positions of the
awning by turning the buttons (E, F) using
the adjustment tool provided or a size 4
Allen key.

NB! You only need to turn a quarter of a
revolution at a time, then you can hear the
engine moving just as quietly.

The white button (E) determines the rolled-
up position for the awning.

Turn the button towards the plus symbol to
roll the awning in and towards the minus
symbol to roll it out.

(If the awning stops and buzzes when it is
in, turn to the minus symbol.)

The red button (F) determines the extended
position for the awning.

Turn the button towards the plus symbol to
roll the awning out and towards the minus
symbol to roll it in.

(If the awning fabric becomes slack, roll it in
again).
If you turn it towards the minus symbol, run

the awning in and out using the remote
control to see what the adjustment is like.

2. Adjusting the awning arms

You MUST have completed point 1 in order
to make this adjustment. This adjustment
requires 2 people.

Roll out the awning so that it is open about
40 cm. Check if the arms are the same
height.

These arms must be at the same height

Adjust the arms as follows:

Person 1 lifts the hanging arm up so that it
is slightly above the other arm, while person
2 loosens screws A and B.

Then tighten screw A until the awning arm
is the same height as the other arm.

18



3. Adjusting misalignment when
the awning is fully extended

Before adjustment

After adjustment

=

I

Il L]

The starting point is that point 2 has been
completed. The awning must be able to run
in and out of the casing unhindered before
the following can be carried out.

This adjustment requires 2 people.
Run the awning as far out as it will go.

Loosen the screws on both sides of the wall
bracket on the side to be adjusted.

Figure 1

Figure 2

Person 1 lifts the front of the awning
upwards to the desired level. Person 2
adjusts the screw as shown below.

Figure 3
If you want to adjust the awning
downwards, unscrew it clockwise.

Once the awning has been adjusted,
retighten the screws on the wall bracket
(figures 1 and 2).
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Declaration of Performance No: 50377, 50378, 50379, 50380
1. Unique identification code of the product type:

Item no. 50377/5392226A, 50378/5392227A Size 3,5x3 m.

Item no. 50379/5392228A, 50380/5392229A Size 4,8 x 3 m.
2.Intended use: Motor Awning
3.Manufacturer: : Schou Company A/S

Nordager 31

DK-6000 Kolding

4. System of assessment and verification of
constancy of performance of the construction

product as set out in Annex V: System 4
5.Harmonized standard EN 13561:2004+A1:2008
Test house
Name INTERTEK
Address Intertek Testing Service Ltd. Shanghai

Plant 7, No. 6958 Daye Road, Fengxian District, Shanghai, China 201405

7.Declared performances:

Essential characteristics Performance Harmonized technical specification
Wind Resistance Class 1

Water Pocket Class 1 EN 13561:2004+A1:2008
Endurance Class 1

Metal components Class 4

8.The performance of the product identified above is in conformity with the set of declared
performances. This declaration of performance is issued , in accordance with Regulation
(EU) No 305/2011, under the sole responsibility of the manufacturer identified above:

Signed for and on behalf of manufacturer by:
Kolding 27.10.2021

i
[, 222N
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(

Kirsten Vibeke Jensen, CSR Manager.
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EC Declaration of Conformity

DK
Manufacturer:
Company name Schou Company A/S
Address Nordager 31
Postal code 6000
City Kolding
Country Denmark

herewith declares that the product

Product identification: Folding Arm awnings.

Model no.:

48352, 48353,629153 (4,8 x 3 m)
49150, 629152, 629154 (3,5 x 3m)

is in conformity with the provisions of the following EC directive(s) (including all applicable amendments):

Reference no. Title

2006/42/EC Machinery Directive

2014/53/EU Radio Equipment Directive (RED)
2014/35/EU The Low Voltage Directive
2011/65/EU ROHS Directive

References of standards and/or technical specifications applied for this declaration of conformity, or parts there of:

Harmonized Standard No. Title of the standard

Draft EN 301 489-1V2.2.0:2017 ElectroMagnetic Compatibility (EMC) standard for radio
equipment and services;

Part 1: Common technical requirements: Harmonised Standard
covering the essential requirements

of article 3.1(b) of Directive 2014/53/EU and the essential
requirements of article 6 of Directive 2014/30/EU

Draft EN 301 489-3V2.1.1:2017 ElectroMagnetic Compatibility (EMC) standard for radio
equipment and services;

Part 1: Common technical requirements; Harmonised Standard
covering the essential requirements of article 3.1(b) of Directive
2014/53/EU and the essential requirements of article 6 of Directive
2014/30/EU

EN 300 220-2V3.1.1:2017 Short Range Devices (SRD) operating in the frequency range 25
MHz to 1 000 MHz; Part 2: Harmonised Standard for access to
radio spectrum for non specific radio equipment

EN 55014-1:2006/A2:2011 Electromagnetic compatibility. Requirements for household
appliances, electric tools and similar apparatus. Emission

EN 55014-2:2015 Electromagnetic compatibility. Requirements for household
appliances, electric tools and similar apparatus. Immunity. Product
family standard

EN 60335-2-97:2006-A12:2015 Household and similar electrical appliances. Safety. Particular
requirements for drives for rolling shutters, awnings, blinds and
similar equipment
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GB

EN 61000-3-2:2014

Electromagnetic compatibility (EMC). Limits. Limits for harmonic
current emissions (equipment input current < 16 A per phase)

EN 61000-3-3:2013

Electromagnetic compatibility (EMC). Limits. Limitation of voltage
changes, voltage fluctuations and flicker in public low-voltage
supply systems, for equipment with rated current < 16 A per
phase and not subject to conditional connection

EN 62233:2008 Measurement methods for electromagnetic fields of household
appliances and similar apparatus with regard to human exposure
EN 62479:2010 Assessment of the compliance of low power electronic and

electrical equipment with the basic restrictions related to human
exposure to electromagnetic fields (10 MHz to 300 GHz)

Other standards and/or technical specifications:

Standard or technical procedure

Title of the standard or technical procedure

(1) Where appropriate, the applicable parts or clauses of the standard or the technical specification shall be referenced.

Kolding 25/02/2020

Kirsten Vibeke Jensen
Product Safety Manager

Environmental information

Electrical and electronic
equipment (EEE) contains
materials, components and

mmmm substances that may be hazardous

and harmful to human health
and the environment if waste electrical

Manufactured in PR.C.

Manufacturer:
Schou Company A/S
Nordager 31
DK-6000 Kolding

All rights reserved. The content of this manual may not
be reproduced, either in full or in part, in any way by

and electronic equipment (WEEE) is not
disposed of correctly. Products marked with
a crossed-out wheeled bin are electrical

and electronic equipment. The crossed-out
wheeled bin indicates that waste electrical
and electronic equipment must not be
disposed of with unsorted household waste,
but must be collected separately.

electronic or mechanical means, e.g. photocopying or
publication, translated or saved in an information storage
and retrieval system without written permission from
Schou Company A/S.
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